Осенний салат сказок
Действующие лица


1  Чиполлино 
2  Лешик
3 Ручеёк
4 Еж
5 Белка
6 Кабачок
7 Морковка
8 Огурец
9 Свёкла
10 Картошка
11 Капуста
12 Помидор
13 Баклажан
14Стражники-горошины
15Стражники-горошины
16 Грибы


Оформление зала

       На центральной стене прозрачная занавеска желтого цвета. Поодаль стоит плетень по центру. С левой стороны у плетня — яблоня с красными яблоками. (Яблоня на крестовине: вместо яблони можно использовать подсолнух.) Плетень неплотный, видны грядки с капустой, репой, зеленым луком. За плетнем, с правой стороны, стоит пугало. С правой стороны виден клин улетающих журавлей.    

Реквизит
       Костюмы, соответствующие каждому персонажу; корзины с грибами;  дудочка; корзина с муляжами овощей; большая хохломская миска с уже готовым винегретом; ель, берёзка, клен и др. с желтыми листьями; голубые ленты (для ручейка); бутафорский гриб, нарисованные грибы, тетрадь,  счеты.
Появляется Чиполлино, на плече — узелок на палочке. Весело шагает под музыку и приветственно машет рукой. Обойдя круг, останавливается в середине зала и исполняет «Песню Чиполлино». 
Песенка Чиполлино

1. Я веселый Чиполлино, 
Озорной мальчишка-лук. 
Знаю средство от печалей, 
От болезней и от скук.
2. Вырос я на огороде 
И под солнцем песни пел. 
Побежал я по дорожке
И на праздник к вам успел.


Чиполлино. Ох, устал, даже жарко стало, как я быстро шёл. Сколько же я дорог исходил, сколько всего повидал, многому научился! А куда же я теперь попал?
Ручеек (за сценой). Эй, Чиполлино! 
Чиполлино (оглядываясь). Ой, кто это? Ведь здесь же никого нет!
Ручеек. Ой, какой ты смешной, ведь это же я, ручеёк!
Чиполлино (бежит то в одну сторону, то в другую). А где же ты?
Ручеек. Ты что, не видишь? Да вот же я!		
Выбегает Ручеёк — девочка с голубыми лентами, которыми она всё время «играет».
Чиполлино. А откуда ты знаешь, как меня зовут?
Ручеек. Ой, ну какой же ты смешной! Я же везде протекаю, с капельками дружу, дождём поливаю, в речку впадаю... Знаю, что ты ходишь по белу свету, учишься уму-разуму.  Могу показать тебе чудесный осенний лес!  Беги за мной, там столько интересного!

Ручеек бежит под музыку, играя ленточкой, Чиполлино за ним. За деревьями, перебегая от одного к другому, прячется Лешик. 

Чиполлино (вглядываясь). Эй, кто там прячется? А ну, выходи, я тебя не боюсь!

Лешик встает, руки в боки.

Лешик (обращается к детям). Ишь, ты! Не боится!    (Выходит к Чиполлино.) 

А чего меня бояться? Меня  Лешиком зовут. А вот ты-то такой откуда взялся?
Чиполлино. Я – Чиполлино…  Из Италии… Мальчик-луковка.
Лешик. А сюда-то зачем забрёл?
Чиполлино. Да вот, отец отправил ходить по белу свету да учиться уму-разуму.
Лешик. Это правильно! Пойдём со мной, увидишь, что в лесу делается осенней порой и расскажешь в своей Италии.
Лешик и Чиполлино «идут по лесу», обходят круг под музыку «Танца с осенними ветками».
Чиполлино. Да, очень красиво!
Лешик. Осень наступила, листочки  пожелтели, облетают. Ждать теперь деревьям до весны-красавицы.      
(Слышны голоса улетающих и прощающихся птиц.)
Лешик. Птицы в стаи собираются, улетают в тёплые края.
Чиполлино. А зачем они улетают? Разве им здесь плохо?
Лешик. Экий,  ты! Ничего не знаешь! У вас там, в Италии, всегда тепло, а у нас холода, морозы наступают. Как им оставаться? Замёрзнут!

Чиполлино (на фоне голосов птиц) До свидания, птички, не скучайте. Пройдут холода, и вернётесь вы снова к себе домой. (Машет птицам рукой.) До свиданья! 

Выбегает Ёж, в лапках держит бутафорский гриб, за ним — Белка.

Белка. Отдай, отдай, это мой гриб!
Еж. Как это твой? Я первый увидел!
Белка. Нет, я! Нет, я!
Еж. Ничего не ты, это мой гриб!
Лешик (зовёт). Эй вы, друзья-приятели! О чём спор затеяли? Давайте вместе разберёмся.
Белка. Я ведь первая нашла этот гриб. Мне надо запас на зиму делать, а ёж не отдает!
Еж. Как это ты? Я первый увидел и около него встал. Значит, мой!
Лешик. Нашли о чём спорить! Сейчас я вам грибов созову видимо-невидимо, на всех хватит.

Лешик играет на дудочке. 
       Выходят дети - «грибы» белые, опята, сыроежки, подберезовики. Оставляют корзину с грибами в центре зала. 

Хором:  Мы, красивые грибочки, 
               Говорим вам без прикрас. 
Не стоим мы в уголочке, 
Полюбуйтесь вы на нас.
Лешик. Ну вот вам и грибы. Теперь собирайте, развешивайте, да просушивайте. И ты, Чиполлино, набери себе грибов.

(Еж и Белка в маленькие корзинки собирают грибы. Чиполлино берет в руки один гриб. Дети-грибы, белка и ежик уходят.)

Чиполлино. Спасибо, милый Лешик, побегу я дальше, а то и так в твоём лесу задержался.
Лешик. Беги, беги, смотри вокруг да ума набирайся.

Чиполлино вешает узелок на палочку, берет корзину с грибами и отправляется дальше. Поет 1-й куплет своей песни. 
Его останавливают Стражники-горошины (на шапочках у них колокольчики).
Стражники-горошины (хором). Эй, стой, кто идет? Раз-два!
Чиполлино. Это я, Чиполлино — мальчик-луковка.
1-й стражник. Не знаем такого! Ты с какого огорода?
Чиполлино. Я из другой страны, из Италии. Отец послал меня ходить по белу свету, учиться, ума-разума набираться. 
2-й стражник. Тогда проходи, здесь у нас есть на что посмотреть. Вот Помидор Помидорович собственной персоной да Баклажан Баклажанович — наши очень уважаемые овощи.

(Входят Помидор и Баклажан. Помидор несет тетрадь, Баклажан — счеты.)
Чиполлино. И что же, на всём огороде только они живут?!
1-й стражник. Да нет, тут много овощей, но они самые важные-преважные. Помидор Помидорович записывает, Баклажан Баклажанович считает.
Чиполлино. И зачем же они это делают?
2-й стражник: Как? Разве ты не знаешь? Ведь начинается осенний бал: надо знать, сколько овощей созрело и придёт на него.
Чиполлино. Понятно, понятно! Теперь буду знать!

(Чиполлино садится невдалеке. Стражники встают рядом с Помидором и Баклажаном и пересчитывают овощи.)

Помидор Помидорович. Итак, считаем! Морковка есть?
Баклажан Баклажанович (щелкает счетами). 

Выбегает Морковка:  Есть, есть, Ваше Высочество.
 Помидор Помидорович. Свёкла готова? 
Баклажан Баклажанович (щелкает счетами). 
Выбегает Свекла:  Готова, готова! 

Помидор Помидорович. Кабачок-то небось не пришёл. Всё бока отлёживает на солнышке?
Баклажан Баклажанович (щелкает счетами): А вот и пришёл! Уже созрел, уже дозрел!
Входит Кабачок: 

Я — толстый белый кабачок, 
Лежу на мягкой грядке. 
Я солнцу поверну бочок 
И потянусь так сладко.

Помидор Помидорович. А госпожа Капуста? Всё наряжается, всё платье надевает?
Баклажан Баклажанович (щелкает счетами). Уж, что правда, то правда. От зеркала не оторвать!
Входит Капуста:  

Как бы мне успеть на бал, 
Чтобы каждый увидал 
Платье первое, второе, 
Платье пятое, шестое. 

Надо все скорей надеть, 
Чтобы к празднику успеть. 
Королевой на балу 
Я блистать теперь могу.

Входят Огурец и Картошка «под ручку», кланяются.

Помидор Помидорович. Огурец с Картошкой собственными персонами!
Огурец и Картошка: Огурец… Картошка…

Баклажан Баклажанович (щелкает счётами):
Есть! Скорее проходите,
Не толкайтесь, не кричите!
Помидор Помидорович: Все поспели?
Овощи (хором): Все!
Б. Б. щелкает счетами. 
Помидор Помидорович: Все созрели?
 Овощи (хором). Все!

Б. Б. щёлкает счётами. 
Помидор и Баклажан (вместе).
Все вставайте в хоровод,
Пусть каждый пляшет и поёт.

Дети исполняют песню «Наш весёлый огород».

1 Подрастает ряд за рядом 
Огуречная рассада. 
А редиска и морковка 
В глубину ныряют ловко. 

Припев: Вот весёлый огород! 
Что здесь только не растёт - 
Сколько хочешь овощей 
Для окрошки и для щей. 

2 Пропололи мы все грядки, 
И с поливкой всё в порядке: 
До корней земля намокла - 
Без дождя напьётся свёкла. 
Припев. 

3 Зеленеют друг за дружкой: 
Лук, чеснок, салат, петрушка. 
И как будто светофоры 
Покраснели помидоры. 
Припев. 

4 Для окрошки и для щей.
Было пусто - стало густо, 
Подбоченилась капуста 
И на ножках-кочерыжках 
К нам домой пришла вприпрыжку. 
Припев.

Чиполлино.
Прощаться мне с вами настала пора.
Спасибо вам всем, дорогие друзья.
О многом узнал я, пора торопиться.
И дружбою с вами я буду гордиться.

Помидор Помидорович. Вот тебе на память от нас корзина осенних овощей. Передавай привет своим друзьям, приезжайте в гости к нам.

Чиполлино кладет палку с узелком на плечо, берет в руки корзинку и отправляется в обратный путь под мелодию своей песенки. Овощи машут ему вслед.

Баклажан Баклажанович:
А вам, друзья, от осени привет:
Вкусный и полезный винегрет! 
(Держит в хохломской миске винегрет, ставит на стол жюри) 

Все: До свиданья! До новых встреч!
